NONFICTION

One boat, one group, one family: a
universal story

When the
Water Breaks
CHRIS DE STOOP
This is the true story of a fisherman and his daughter, who fled
their home country Vietnam some time ago. Hung crossed the
ocean in his small fishing vessel to start a new life in a village
behind a high sea wall. Quyen opened a successful restaurant, but
is now struggling with an identity crisis.
This is also the story of dozens of their travel companions, who
spent a long time bobbing about on the water. A small community
of people whose lives are linked, brought together at a decisive
moment. Not everybody survived. Some ended up feeling lost,
while others became doctors, engineers, bankers or entrepreneurs.

De Stoop is a great craftsman of this
beautiful genre in which literature and
journalism meet.
DE GROENE AMSTERDAMMER

A universal, moving story about the profound disruption brought
about by migration, zooming in on one boat, one group, one family.
A story of sacrifice, deceit, struggle, fear, love and homesickness,
told in an engaging way by Chris de Stoop, who has been following
the family for years and also spoke to dozens of their travel
companions.
Today we are seeing the biggest wave of refugees since the Second
World War. In these turbulent times, Chris De Stoop does a much
better job of explaining the impact of migration on human lives
than the often harsh debates on the topic. Narrative non-fiction at
its best.
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Chris De Stoop (b. 1958) is an author and a
journalist for the Flemish weekly Knack. In
2004 he was awarded the Golden Owl
Readers’ Prize for 'She Came from the East'.
In 2010 he wrote Peace Be With You, Sister,
about the first Jihadists to leave for Syria and
Iraq. With his debut 'They’re So Sweet, Sir' he
became the first to write the inside story of
the international trafficking of women, a
bombshell of a book that caused great
commotion at home and abroad.
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